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GALERÍAS DE FREIBURG 

KUNST IN FREIBURG E.V. – un proyecto artístico abierto 
para visibilizar el arte local de Freiburg. 
www.kunst-in-freiburg.de

MUSEOS MUNICIPALES

AUGUSTINERMUSEUM 18   
y HAUS DER GRAPHISCHEN SAMMLUNG  
(CASA DE LA COLECCIÓN GRÁFICA) 
Con su extensa colección de historia del arte, de la cultura y 
de la ciudad, desde la Edad Media hasta el Barroco, el Augus-
tinermuseum es hoy uno de los museos más prestigiosos del 
sur de Alemania.

 Augustinerplatz 

MUSEUM FÜR NEUE KUNST  
(MUSEO DE ARTE NUEVO) 
En las exposiciones permanentes y temporales del Museum 
für Neue Kunst se exhiben importantes obras de pintores y 
escultores internacionales.

 Marienstraße 10a 

NS-DOKUZENTRUM  
(CENTRO DE DOCUMENTACIÓN NS) 
El Centro de Documentación del Nacionalsocialismo de Frei-
burg dedica sus tres plantas a examinar la historia de la ciu-
dad durante el nacionalsocialismo. Con ayuda de elementos 
interactivos, relatos de testigos de la época y objetos históri-
cos nos acerca a la realidad de la marginación, la violencia y 
la memoria. 

 Rotteckring 14

MUSEUM NATUR UND MENSCH  
(MUSEO DE LA NATURALEZA Y EL SER HUMANO)
El museo reúne bajo un mismo techo ciencias naturales y et-
nología no europea. Un museo perfecto para toda la familia.

  Gerberau 32

Horario de apertura: 
De martes a domingo 
De 10:00 a 17:00 horas

Nuestra recomendación: 
Comprar un entrada válida para los cinco museos  
en un mismo día (Tagesticket).

Aquí puedes ver todos los museos de Freiburg: museen.freiburg.de

TEATROS Y SALAS DE CONCIERTOS

THEATER FREIBURG (TEATRO DE FREIBURG) 
 Bertoldstraße 46

www.theater.freiburg.de

KONZERTHAUS FREIBURG  
(AUDITORIO DE FREIBURG) 
 Konrad-Adenauer-Platz 1

www.konzerthaus.freiburg.de

WALLGRABEN THEATER (TEATRO WALLGRABEN)
 Rathausgasse 5a

www.wallgraben-theater.com

JAZZHAUS FREIBURG (CASA DEL JAZZ)
 Schnewlinstraße 1

www.jazzhaus.de

VORDERHAUS
 Habsburgerstraße 9

www.vorderhaus.de

ALEMANNISCHE BÜHNE (TEATRO ALEMÁNICO) 
 Gerberau 15

www.alemannische-buehne.de

E-WERK FREIBURG 
 Eschholzstraße 77

www.ewerk-freiburg.de

LA CATEDRAL: FREIBURGER MÜNSTER 

«NUESTRA QUERIDA SEÑORA» 
Construcción: Desde el año 1200, aproximadamente,  
hasta mediados del siglo XVI.
En su mayor parte de estilo gótico y gótico tardío.
Torre: 116 m (incluida la veleta)
Escalera: 209 escalones hasta el cuarto del campanero

Qué hay que ver, entre otras cosas:

• �Torre oeste – En opinión del historiador de arte Jacob  
Burckhardt, «la torre más bonita sobre la Tierra».

• Las campanas
• Pórtico ricamente adornado con estatuas
• Altar mayor de Hans Baldung Grien
• Vidrieras históricas

EVENTOS

EN FREIBURG SE CELEBRA TODO: desde los coloridos 
desfiles del carnaval en febrero hasta innumerables fiestas del 
vino a finales de verano o el tradicional mercado navideño.

El calendario de Freiburg está repleto de eventos culturales, 
conciertos, exposiciones, ferias y fiestas. Encuentra los eventos 
más acordes con tus gustos y déjate llevar por el «espíritu de 
Freiburg».

FREIBURG ACCESIBLE

Para movernos todos sin obstáculos Freiburg trabaja activa-
mente para eliminar las barreras y allanar las principales vías. 
Aquí encontrarás información de utilidad sobre 
este tema:

visit.freiburg.de/en/barrier-free

SISTEMA DE GUIADO DE APARCAMIENTO 

Llegar en coche es ahora más sencillo: podrás encontrar 
rápidamente plazas de aparcamiento, información sobre 
aparcamientos disuasorios Park&Ride y puntos de recarga 
para vehículos eléctricos. visit.freiburg.de/en/info/arrival

WELCOMEKARTE 

BILLETE COMBINADO DE 3 DÍAS
¡Movilízate! Con la WelcomeKarte puedes utilizar todos los 
transportes públicos de la red RVF. El billete combinado del 
Consorcio de Transportes Regio de Freiburg (RVF) es válido 
para todas las líneas de tren y autobús durante 3 días. Podrás 
ir en tranvía hasta Vauban, el «barrio verde» de Freiburg, o 
disfrutar de las fantásticas vistas desde la cumbre del monte 
Schauinsland, hasta donde puedes llegar con el más largo tele-
férico de Alemania, el Schauinslandbahn, también incluido en  
el billete.

• ��Válido para todos los transportes públicos de la red RVF
• Incluye gratis el teleférico de Schauinsland de la red VAG
• Incluye entrada gratuita a los museos municipales
• Ofrece descuentos en visitas guiadas públicas por la ciudad
• Es personal (no transferible)

Billete combinado para autobús, tren, teleférico de Schauins-
land y museos de Freiburg

visit.freiburg.de/en/info/mobile-in-freiburg

GASTRONOMÍA

Freiburg es una ciudad para gourmets: la sabrosa cocina de 
Baden unida a la alta gastronomía, la cerveza de fabricación 
propia y los excelentes vinos de la región deleitan por igual a 
gourmets y sibaritas. ¡Para darse un homenaje sin cargos de 
conciencia!

visit.freiburg.de/en/gastronomy

VISITAS GUIADAS A LA CIUDAD

Freiburg ofrece numerosas visitas guiadas: tanto recorridos clási-
cos por el casco antiguo como visitas teatralizadas o  
temáticas. visit.freiburg.de/en/events/guided-city-tours

¿POR QUÉ LA CATEDRAL SE LLAMA 
«MÜNSTER» Y NO «DOM»?

FUENTES DE AGUA POTABLE 

Las fuentes públicas de Freiburg ofrecen agua fresca  
del grifo gratis. En el mapa al dorso se indica su ubicación 
exacta.
wasser.badenovanetze.de/ueber-uns/trinkwasserbrunnen

 

EVENTOS DURANTE TODO EL AÑO 

PRIMAVERA 
	 • Mein Freiburg Marathon (Maratón de Freiburg)
	 • �Freiburger Frühjahrsmess‘  

(Feria de primavera de Freiburg)

VERANO 
	 • Noche de los museos de Freiburg
	 • Festival musical Freiburg stimmt ein
	 • Noche de coros de Freiburg
	 • Conciertos de órgano en la catedral
	 • Fiesta del vino en la plaza de la catedral
	 • Festival musical Zelt-Musik-Festival (ZMF)
	 • Festival del Schlossberg
	 • �Degustación de vinos de Freiburg en  

la plaza de la catedral
	 • Arte en la parte alta del casco antiguo

OTOÑO 
	 • Festival Fashion & Food
	 • Freiburger Herbstmess´ (Feria de otoño de Freiburg)
	 • Feria «Plaza Culinaria»

INVIERNO 
	 • Mercado navideño de Freiburg
	 • Circo navideño Circolo
	 • Bolsa cultural internacional
	 • Carnaval alemánico Fasnet

OCIO EN FREIBURG Y ALREDEDORES 

La naturaleza a un paso: descubre todo lo que ofrece Freiburg. 
Tanto si quieres unas vacaciones relajadas como si te gusta el 
turismo activo, aquí encontrarás un buen equilibrio en parques 
y en lagos, en excursiones a pie o en bicicleta o dejando vagar 
la vista por el interminable horizonte de las cumbres de la Selva 
Negra. ¡Una oportunidad para desconectar y volver con las pilas 
cargadas!  
visit.freiburg.de/en/outdoors-active

SCHLOSSBERG, FUNICULAR Y TORRE  
DEL MONTE SCHLOSSBERG
Desde el Schlossberg, o monte del Castillo, se disfrutan unas 
vistas fantásticas de la ciudad. Aquí se pueden seguir las hue-
llas de la historia o degustar una espléndida gastronomía. En el 
parque Stadtgarten se puede tomar un funicular que nos llevará 
hasta arriba en solo tres minutos. Desde lo alto de la torre del 
Schlossberg, a 456 m de altura, hay unas vistas espectaculares 
y, con suerte, hasta se ven los Vosgos. Un punto de partida ideal 
para explorar y hacer caminatas.
visit.freiburg.de/en/schlossberg

ALTER FRIEDHOF (CEMENTERIO VIEJO)  
Un cementerio romántico con lápidas de tiempos inmemoriales: 
un monumento natural y cultural a solo unos pasos del casco 
antiguo. www.alter-friedhof-freiburg.de

BOTANISCHER GARTEN (JARDÍN BOTÁNICO) 
Plantas de todo el mundo: un oasis de verdor en pleno Freiburg. 
www.botanischer-garten.uni-freiburg.de

SEEPARK (PARQUE DEL LAGO)
Creado durante el Landesgartenschau (exposición de jardinería 
del estado federado) de 1986, este parque junto al lago Flücki-
gersee es uno de los más populares de Freiburg, con praderas, 
parque infantil, un jardín japonés y un café-restaurante con bier-
garten.

MONTE SCHAUINSLAND
Schauinslandbahn (Teleférico del Monte Schauinsland): El telefé-
rico nos deja en 20 minutos en lo alto del Schauinsland, a 1284 m 
de altura, desde donde se disfrutan vistas panorámicas del valle 
del Rin. 
RECOMENDACIÓN: Museumsbergwerk (Mina Museo)
800 años de historia de la minería en la mayor mina de plata de 
Alemania, a 500 metros de la estación de montaña.
visit.freiburg.de/en/museums-bergwerk-schauinsland

RECOMENDACIÓN: Excursiones a pie por el monte Schauinsland
https://www.schauinslandbahn.de/en/aktivitaeten/tag:Hiking

Cómo llegar en transporte público: Línea 2 del tranvía en direc-
ción a Günterstal hasta la última parada, trasbordo a la línea de 
autobús 21 en dirección Horben hasta la parada Talstation.
Información general, horarios y entradas online en: 
www.schauinslandbahn.de/en

DESCUBRIR Y EXPLORAR FREIBURG
Descubre el otro Freiburg con diversos recorridos por los ba-
rrios que rodean el centro.
visit.freiburg.de/en/strolls

EXCURSIONES EN BICI EN CUALQUIER ÉPOCA 
Tanto si te mueves en bici de carreras como si prefieres la bici-
cleta urbana, de montaña o de gravel, Freiburg es una ciudad 
que se puede disfrutar en bici en cualquier época del año.
visit.freiburg.de/en/discover/outdoor-activities/cycling

PARQUE DE ANIMALES MUNDENHOF
Parque de fauna y naturaleza: un destino muy popular para dis-
frutar en familia. www.mundenhof.de

KEIDELBAD (BAÑOS TERMALES KEIDEL)
Las bellas termas de Freiburg en Mooswald.
www.keideltherme.com

WALDHAUS (CASA DEL BOSQUE) Y  
WALDTRAUT el árbol  más alto de Alemania, en el bosque 
Mühlenwald. Un innovador centro educativo cuyo objetivo es 
acercar el ecosistema del bosque a la gente. Un precioso punto 
de partida para hacer excursiones a pie por el arboreto de Gün-
terstal. Imaginativas esculturas de madera de Thomas Rees. 
www.waldhaus-freiburg.de

PARQUE MÖSLEPARK Y ESTANQUE WALDSEE
Estanque idílico con terrazas al sol, alquiler de barcas y meren-
dero. visit.freiburg.de/en/moesle-park-und-lake-waldsee

RÍO DREISAM
Nace en la Selva Negra y sus aguas alimentan los riachuelos de 
Freiburg. Un lugar de esparcimiento muy popular con preciosas 
praderas, sobre todo en la zona renaturalizada. 
RECOMENDACIÓN: Recorrido por Oberau. 
visit.freiburg.de/en/dreisam

TUNIBERG
Famosa región vinícola entre Freiburg y Kaiserstuhl, con los 
barrios friburgueses de Munzingen, Opfingen, Waltershofen y 
Tiengen. Numerosas excursiones, con posibilidades de hacer 
un alto en el camino para tomar algo. 
visit.freiburg.de/en/discover/excursion-destinations-around- 
freiburg/kaiserstuhl-and-tuniberg

PISCINAS Y LAGOS
¿Te apetece un chapuzón? ¡En Freiburg hay muchas  
y maravillosas opciones!
visit.freiburg.de/en/discover/outdoor-activities/bathing

MAPA DE BOLSILLO DE LA CIUDAD

DESCUBRE
FREIBURG

VISIT.FREIBURG.DE/EN
ESPAÑOL

FECHAS CLAVE EN LA 
HISTORIA DE FREIBURG

1120 	 Fundación del mercado por Konrad von Zähringen

1200 	 Hasta aprox. 1513 Construcción de la catedral

1238 	� Primera mención de los riachuelos, o bächle, de Freiburg

1368 �	 Freiburg queda bajo la protección de los Habsburgo

1457 �	� El archiduque Alberto VI funda la Universidad

1677	 Hasta 1697 Freiburg pasa a ser una fortaleza francesa

1918 	� Revolución en la Karlsplatz: se declara la república de 

Baden

1930 	 Inauguración del teleférico del monte Schauinsland

1944 �	� El peor ataque aéreo durante la II Guerra Mundial  

(27 de noviembre)

1952 	 Freiburg se incorpora a Baden-Wurtemberg

1959 �	� Besançon se convierte en la primera ciudad hermanada 

con Freiburg. Desde entonces y hasta 2016, Freiburg  

se ha hermanado con otras once ciudades

1986 	� Exposición de jardinería del estado federado, o  

Landesgartenschau

2011 	 El papa Benedicto XVI visita Freiburg

2020 	 Aniversario de la ciudad: 900 años de Freiburg

	 �237.244 habitantes (2023) 

NATURALEZA Y  
TURISMO ACTIVO

MAPA DE LOS ALREDEDORES
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«Dom» es el término que hoy día se utiliza habitualmente 
en alemán para designar una catedral. Pero la Freiburger 
Münster no se convirtió en catedral hasta 1827, ya que el 
obispo tenía su sede, o cátedra, en Constanza. Aunque 
Freiburg ya tiene obispo, la catedral mantuvo su denomi-
nación de «Münster».

freiburgermuenster.info

¡Déjate llevar! Pasea por las pintorescas callejuelas con preciosas 
boutiques y acogedoras tiendecitas, y degusta los productos de la 
región en el mercado de la catedral.

Kaiser-Joseph-Straße: La principal calle comercial de Freiburg, con 
numerosas tiendas de ropa y grandes almacenes.

Salzstraße: Tiendas de piel, joyas, outdoor y moda.

Oberlinden: Pequeñas tiendecitas particulares.

Konviktstraße: Anticuarios y elegantes boutiques en casas medie-
vales restauradas.

Schusterstraße: Artículos de piel, zapaterías y comercios pequeños.

Bertoldstraße: Discurre entre librerías, el Theater Freiburg  
y el cine Cinemaxx.

Rathausgasse: Artículos de oro y plata, moda, calzado y  
el Wallgrabentheater.

Grünwälderstraße: Pasaje comercial, mercado cubierto, 
cafés y el cine Harmonie.

Gerberau y Fischerau: Estas dos callejuelas que discurren paralelas 
invitan a deambular por su infinidad de tiendecitas regentadas por 
sus propietarios. 

PASEOS Y COMPRAS POR  
EL CASCO ANTIGUO  
PEATONALIZADO DE FREIBURG

visit.freiburg.de/en/shopping-highlights

ARTE Y CULTURA

¿TIENES PREGUNTAS? VISÍTANOS EN:

INFORMACIÓN TURÍSTICA
Rathausplatz 2-4, 79098 Freiburg (Alemania)
Tel. +49 761 3881-880, info@visit.freiburg.de
visit.freiburg.de/en

Servicios:
• Información sobre Freiburg y la Selva Negra
• �Mapas de rutas ciclistas y de senderismo /  

tienda de recuerdos / vales
• Venta de entradas

¿NECESITAS UN LAVABO?

Además de los aseos públicos, también en-
contrarás por toda la ciudad aseos de cortesía 
(en alemán, «nette Toiletten»). No es necesario 

comprar ni consumir nada para utilizar el baño en los estable-
cimientos de Freiburg que exhiben en la puerta el símbolo «Die 
nette Toilette». Más información en: visit.freiburg.de/en/toilets
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¡DESCUBRE FREIBURG  
PASO A PASO! 

Recorrido: 2,5 km. Duración: aprox. 1-1,5 horas. 

Comenzamos en el centro de la ciudad, en la Rathausplatz, o plaza 
del Ayuntamiento: aquí encontramos el Altes Rathaus (Ayuntamien-
to Viejo) 11 , con su fachada roja, que hoy es la sede de la Oficina 
de Información Turística, donde atenderán tus preguntas y nece-
sidades. Junto a él, el Neues Rathaus (Ayuntamiento Nuevo) 11 , 
edificio que hasta finales del siglo XIX perteneció a la Universidad 
de Freiburg: donde hoy se reúnen los dirigentes de la ciudad en 
su día estuvieron el departamento de Anatomía y una policlínica. 
Justo enfrente se halla la Martinskirche (Iglesia de San Martín) 26 , 
construida en 1300 y que hasta 1783 fue la iglesia del adyacente 
monasterio franciscano.

La fuente monumental de la plaza representa al monje Berthold 
Schwarz, en torno al que existe una peculiar leyenda: era alquimista 
y se dice que inventó la pólvora negra por casualidad. Frente a ella, 
unos artísticos mosaicos representan los escudos de Freiburg y de 
sus ciudades hermanadas. Por todo el casco antiguo de Freiburg, y 
también decorando las entradas a muchas tiendas, pueden encon-
trarse estas obras de arte hechas con guijarros de colores del Rin: 
¡merece la pena ir mirando al suelo!

Seguimos hacia la izquierda, bordeando la iglesia, y tomamos la 
calle Franziskanerstraße. La Haus zum Walfisch (Casa de la Ballena) 
5 , con su magnífico mirador de estilo gótico tardío, fue erigida 

por el tesorero del emperador Maximiliano. Aquí vivió entre 1529 y 
1531 el famoso humanista Erasmo de Róterdam.

Cruzamos la Kaiser-Joseph-Straße y a mano izquierda encontra-
remos el Basler Hof 2 , que se construyó en 1494–96 y es uno de 
los edificios civiles más importantes de la ciudad, hoy sede del Go-
bierno Civil. En la calle Kaiser-Joseph-Straße (conocida en la Edad 
Media como «Große Gass», o Gran Vía, y hoy como «Kajo») estaba 
el mercado de la ciudad. Hoy, con sus soportales construidos tras 
la guerra, es la calle por excelencia para pasear e ir de compras en 
Freiburg.

A la derecha, pasado Basler Hof, nos encontramos por fin en el co-
razón de la ciudad: la Münsterplatz (plaza de la Catedral). Aquí, de 
lunes a sábado agricultores y comerciantes venden sus productos 
en el Münstermarkt (mercado del la Catedral): aprovecha la ocasión 
para probar la salchicha «Lange Rote», tomar un vino o degustar 
otras especialidades.

En el centro de la plaza se alza la imponente Freiburger Münster 
(Catedral de Freiburg) 27 , con su torre de 116 m de altura. Cons-
truida entre 1200 y 1513, ha sobrevivido casi intacta a numerosas 
guerras, y en ella destacan, entre otras cosas, el magnífico relieve 
del frontón del pórtico, sus históricas vidrieras y el altar mayor de 
Hans Baldung Grien.

Al sur de la catedral, llama especialmente la atención la fachada roja 
del Historisches Kaufhaus (Almacén Histórico) 6  decorado con 
esculturas y escudos de los Habsburgo. Se construyó entre 1520 y 
1532 para administrar el mercado de la ciudad y hacía las veces de 
edificio de aduanas, comercio y finanzas. Aquí puedes aprovechar 
para pasear por la Münsterplatz y descubrir sus edificios históricos: 
la variedad gastronómica que se ofrece invita a quedarse aquí un 
buen rato.

Continuamos y pasamos por delante de Alte Wache, un antiguo 
puesto de guardia donde hoy está la Haus der badischen Weine 
(Casa de los Vinos Badenses) 1 , y del Alte Münsterbauhütte (an-
tiguo taller para la construcción de la catedral) 9  hasta llegar a la 
calle Herrenstraße, donde se halla uno de los edificios más destaca-
dos del historicismo tardío de Baden: el Erzbischöfliches Ordinariat 
3 , o sede arzobispal. Atravesando el estrecho callejón Münzgasse 

llegamos a una de las calles más hermosas de Freiburg: la Konvikts-
traße. En la Edad Media era una animada calle de artesanos y hoy 
sus pintorescas fachadas invitan a pasear y a comprar en sus pe-
queñas boutiques. Seguimos adelante y llegamos a Schwabentor, o 
Puerta de los Suabos 12 .Construida a mediados del siglo XIII, es la 
más reciente de las dos puertas de la ciudad que aún se conservan. 
En su fachada se representa la leyenda de un suabo que una vez in-
tentó, sin éxito, comprar la ciudad. Alrededor de Schwabentor hay 
numerosos restaurantes que ofrecen especialidades típicas de la 
región. Mención especial merece la fonda más antigua de Alema-
nia, «Zum Roten Bären» 15 . Desde Schwabentor merece la pena 
desviarse un poco para disfrutar de la naturaleza en Schlossberg, el 
monte del castillo. Cruzando la pasarela Schwabentorsteg llegamos 

en unos minutos a la Kanonenplatz, una plaza desde la que pode-
mos disfrutar 16  de unas maravillosas vistas de la ciudad. 

La Obere Altstadt (parte alta del casco antiguo) de Freiburg, con 
su canal, la Insel (isla) y las callejuelas Gerberau y Fischerau, don-
de antiguamente vivían los curtidores y pescadores, hace que cada 
paso sobre sus adoquines merezca la pena. Este idílico barrio, que 
también se llama Schneckenvorstadt, invita a visitar galerías, explo-
rar las tiendecitas, pasar el rato en alguno de sus preciosos cafés o 
contemplar el cocodrilo del canal. Siguiendo el Gewerbekanal llega-
mos a una animada plaza, la Augustinerplatz, donde se encuentra 
el antiguo monasterio de los Ermitaños de San Agustín. Construido 
en 1300 y renovado a principios del siglo XVIII en estilo barroco, 
alberga el museo más bello de Freiburg: el Augustinermuseum (Mu-
seo de los Agustinos) 18 . Durante la Edad Media, la parte alta del 
casco antiguo de Freiburg era el barrio de los artesanos. Hoy aquí 
se puede disfrutar de un encanto casi mediterráneo, refrescar los 
pies en sus riachuelos y sentarse a observar las calles llenas de vida. 
Después de esta pequeña pausa, llegamos a la torre de defensa y 
vigilancia más antigua de la ciudad, la Martinstor, o Puerta de San 
Martín 7 , del siglo XIII, que durante temporadas sirvió de prisión. A 
principios del siglo XX la torre fue ampliada y se aumentó su altura.

Desde aquí se ve, alzándose en mitad de la calle comercial, la fuente 
Bertoldsbrunnen 39 . La estatua de la fuente recuerda a los funda-
dores de la ciudad, de la familia Zähringer. Desde aquí nos vamos 
a dirigir hacia la izquierda, a la Niemensstraße, donde nos encon-
traremos detrás de la universidad, en el animado barrio estudiantil 
con sus numerosos bares, cafés y sitios donde picar comida inter-
nacional.

Continuando por Niemensstraße llegamos a Bertoldstraße. Enfren-
te verás la Universitätskirche, o iglesia de la Universidad 37 . Justo 
a su derecha está la Alte Universität (Universidad Vieja) 35  con 
su museo, el Uniseum 22 , donde podrás descubrir muchas cosas 
interesantes sobre la historia y la vida universitaria de la venerable 
Albert-Ludwigs-Universität (Universidad de Freiburg), fundada en 
1457 por Alberto VI. Si giras hacia la izquierda llegas a la Platz der 
Alten Synagoge (Plaza de la Antigua Sinagoga) 10 . El nombre de la 
plaza hace referencia a una sinagoga que hubo aquí y fue destruida 
en 1938. Ahora hay en su lugar una fuente cuyo contorno marca el 
perímetro de la antigua sinagoga. En esta gran plaza se puede ver 
a la izquierda la llamativa arquitectura de la Universitätsbibliothek 
(Biblioteca Universitaria) 36 . A su derecha está el Theater Freiburg 
(Teatro de Freiburg) 32 , construido en 1905 en estilo neobarroco.

Tranquilamente, regresamos por la calle Rotteckring hacia el punto 
de partida. Antes de girar a la derecha en la Turmstraße, echa un 
vistazo al parque de enfrente, el Colombipark 14 , coronado por un 
palacete, el Colombischlössle. Esta villa de estilo neogótico inglés 
construida entre 1859 y 1861 para la condesa de Zea Bermúdez y 
Colombi alberga hoy el Archäologisches Museum (Museo Arqueo-
lógico) 17 . En este último tramo de la ruta, al tomar la Turmstraße 
pasamos por delante de la Zunfthaus der Breisgauer Narren (Casa 
del Gremio de los Bufones de Brisgovia) 19 , que también alberga 
el Fasnetmuseum (Museo del Carnaval). Enfrente, en el patio inte-
rior del Altes Rathaus, se encuentra el Gerichtslaube 4 , el edificio 
administrativo más antiguo de la ciudad, construido en 1303 como 
sala conciliar. Y así hemos regresado al punto de partida, la Ra-
thausplatz.

LEYENDA CASCO ANTIGUO

visit.freiburg.de/en/strolls
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 LUGARES DE INTERÉS
1  Alte Wache (Antiguo Puesto de Guardia)

2  Basler Hof (Corte de Basilea)

3  Erzbischöfliches Ordinariat (Sede Arzobispal)

4  Gerichtslaube (antiguo edificio administrativo)

5  Haus zum Walfisch (Casa de la Ballena)

6  Historisches Kaufhaus (Almacén Histórico)

7  Martinstor (Puerta de San Martín)

8  �Münsterbauhütte (Taller para la construcción  
de la catedral)

9 � �Münsterladen/Alte Münsterbauhütte  
�(Tienda de la Catedral/Antiguo taller para la  
construcción de la catedral)

10 � Platz der Alten Synagoge (Plaza de la Antigua Sinagoga) 

11  Altes/Neues Rathaus (Ayuntamiento Viejo/Nuevo)

12  Schwabentor (Puerta de los Suabos)

13 � Stadtgarten (Parque municipal)

14  Colombipark (Parque Colombi)

15 � Gasthof «Zum Roten Bären» (Fonda del Oso Rojo)

16 � Schlossberg (Monte del Castillo)

MUSEOS
17 � �Archäol. Museum/Colombischlössle  

(Museo Arqueológico / Palacete Colombi)

18  Augustinermuseum (Museo de los Agustinos)

19  Fasnetmuseum (Museo del Carnaval)

20  Museum für Neue Kunst (Museo de Arte Nuevo)

21  �Museum Natur und Mensch  
(Museo de la Naturaleza y el Ser Humano)

22  Uniseum (Museo de la Universidad)

23 � ��NS-Dokuzentrum (Centro de documentación  
sobre el nacionalsocialismo)

24  Zinnfigurenklause (Gabinete de Figuras de Estaño)

LUGARES DE CULTO
25  Adelhauser Kirche (Iglesia de Adelhausen)

26  Martinskirche (Iglesia de San Martín)

27  Münster (Catedral)

28  Synagoge (Sinagoga)

CULTURA
29  Jazzhaus (Casa del Jazz)

30  Konzerthaus (Auditorio)

31  Planetarium (Planetario)

32  Theater Freiburg (Teatro de Freiburg)

33  �Theater im Marienbad  
(Teatro de la antigua piscina «Marienbad»)

34  Wallgrabentheater (Teatro Wallgraben)

UNIVERSIDAD
35  Alte Universität (Universidad Vieja)

36  Universitätsbibliothek (Biblioteca Universitaria)

37  Universitätskirche (Iglesia de la Universidad)

38  Universitätszentrum (Centro Universitario)

INTERCAMBIADORES DE TRANSPORTE
39 � Bertoldsbrunnen 
40 � Karlsplatz 

41 � Radstation 

42 � Schlossbergbahn 

43 � Europaplatz 

	 Información turística

	Correos

	Policía

	Aparcamiento

wc  Aseos públicos

	Cine

	 Parque infantil

	 Fuentes de agua potable

	 Punto para descansar

	 Punto para hacer fotos

	 Iglesia

	 Alquiler de bicicletas Frelo

 	 Ruta recomendada, véase a la izq.
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LA SALCHICHA LANGE ROTE
El símbolo culinario de Freiburg: la «Müns-
terwurst» (salchicha de la Catedral), también 
llamada «Lange Rote» (salchicha roja larga), se 
puede degustar en el mercado de la Catedral.

MOSAICOS
Desde el siglo XIX, muchas calles y entradas 
de edificios de Freiburg están decoradas con 
mosaicos hechos con guijarros del Rin que 
representan desde el sello de la ciudad a sím-
bolos de gremios y comercios. 

FRELO
El sistema de préstamo de bicicletas «Frelo», 
cuenta con numerosos puntos de alquiler que 
permiten desplazarse rápidamente de una 
parte de la ciudad a otra en bicicleta.

BÄCHLE
Desde el siglo XII, los riachuelos de Freiburg 
surcan todo su casco antiguo. Antaño se usa-
ban como canales de agua para la extinción 
de incendios y abrevaderos. 

LEYENDA MAPAS DE LOS ALREDEDORES

1 	�Münsterplatz (Plaza de la Catedral)

2 	�Obere Altstadt (Parte Alta del Casco Antiguo)

3 	�Sedanviertel/Universität (Barrio Sedan/Universidad)

4 	�Schlossbergbahn (Funicular del Monte del Castillo)

5 	�Alter Friedhof (Cementerio Viejo)

6 	�Botanischer Garten (Jardín Botánico) 

7 	�Schauinslandbahn  
(Teleférico del Monte Schauinsland)

8 	�Museumsbergwerk Schauinsland  
(Mina museo de Schauinsland)

9 	�«Waldtraut vom Mühlwald»  
(conífera «Waldtraut» del bosque Mühlwald)

10 	�Schlossbergturm (Torre del Monte del Castillo)

11 	�Lago Waldsee

12 	�Parque de animales Mundenhof

13 	�Zähringer Burg (Restaurante Zähringer Burg)

14 	�Seepark (Parque del Lago)

15 	�KEIDEL baños termales minerales

16 	�Tuniberg

	RECORRIDOS

A 	�Sedanviertel - Recorrido por la 
escena alternativa de Freiburg

B 	�Herdern - Arquitectura del 
Gründerzeit y un pueblo idílico

C 	�Stühlinger - Un animado barrio 
con aires bohemios

D 	�Oberau - Naturaleza a orillas 
del Dreisam

E 	�Wiehre - Ristretto, tapas y  
petanca

	Información turística

	Messe (Feria)

	Konzerthaus (Auditorio)

	Cine

	� Estadio Europa-Park

	�Aparcamiento para  
autocaravanas

	Camping 

	Albergue juvenil

	Hospital

	Piscina

	Lago

	Iglesia

	Aparcamiento

P+R 	�Aparcamiento  
disuasorio

	Parada de tranvía
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